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Жер-суў атамалары – ǝсирлер бойы халық пенен 

бирге жасап киятырған тил бирликлери. Олар 
жǝмийеттиӊ раўажланыўы, ӛзгериўи сыяқлы 
қубылысларды басынан ӛткерип, ҳǝр дǝўирдиӊ 
гүўалары ретинде ӛмир сүрип, халықтыӊ ийгилигине 
хызмет етип киятырған тарийхый естеликлер болып 
табылады.  

Топонимлердиӊ шығыў, пайда болыў тарийхы еӊ 
алды менен халық тилиниӊ байлығына, ҳǝр бир 
тарийхый дǝўирдеги жǝмийетлик ӛмирдиӊ дүзилисине, 
оныӊ социаллық-экономикалық жағдайына, ел-
журттыӊ кǝсип-тиришилигине, мǝмлекеттиӊ 
раўажланып ӛсиўи менен орынлардың сан жағынан 
артып, кӛбейиўине тиккелей байланыслы болады.  

Жеримиздеги мыӊлаған атамалардыӊ шығыў, пайда 
болыў ҳǝм раўажланыўы талай ǝсир, талай дǝўирлердиӊ 
гүўасы, бизиӊ заманға жетип келген бай ғǝзийне [4:5]. 

Жер-суў атамалары дүньясы ҳǝр тǝреплеме 
қызықлы. Инсан баласы ǝсирлер бойы қǝлиплескен 
топонимлердиӊ ортасында жасап киятыр. Топонимлер 
ўақыт ӛткен сайын умыт болыўы, ӛзгериўи мүмкин. 
Деген менен, гейпара топонимлер бир неше ǝсирди 
қурайды ҳǝм олар белгили бир аймақты мǝкан еткен 
ҳǝр түрли халықлардыӊ тиллеринде, ҳǝр түрли 
факторлар тǝсири менен қǝлиплеседи.  

Қарақалпақстан территориясы топонимикалық бай 
объектлерге ийе. Тахтакӛпир районы топонимлери де 
усы кӛринисте кӛринеди. Биз бул мақалада Тахтакӛпир 
районындағы айырым топонимлердиӊ пайда болыў 
себеплери ҳаққында сӛз етпекшимиз.  

Атшабартӛбе – «Мүлик» аўыл пуқаралар жыйыны 
aймaғындaғы тӛбешик. Бул тӛбешикте шaбaндoзлaр 
әзелден ат жарыс, ылaқ oйынлaрын ӛткерип 
турғaнлықтан Aтшaбaртӛбе деп aтaлып кеткен. 

Бӛршитаў – таўдыӊ аты. Усы таўдыӊ үстинен 
кǝрўан жолы ӛтип, бӛриден аман алып қалған баланыӊ 
аты менен аталған деген ǝпсаналар бар.  

Дǝўтӛбе – «Мүлик» аўыл пуқаралар жыйынында 
жайласқан тӛбешик. Үлкен сӛзиниӊ синоними иретинде 
дǝў сӛзи қолланылған. 

Жалаӊашқум – Қорғанбай кӛпирдиң шығысынан 
районға 8 км аралықта жайласқан тӛбешик, қумлық. 
Жалаңаш деп аталыўыныӊ себеби, ол жерге ҳеш қандай 
шӛп ӛспеген. 

Кенегестӛбе – тӛбешиктиӊ атамасы. Бул тӛбе 
шуўлап, сес шығарып туратуғын болған. 

Қараўылтӛбе – Жаӊадǝрья аўылында жайласқан 
жан-жағынан толық кӛринетуғын бийик жер. Қазақтыӊ 
Қылыш деген бийи Хийўа жаўынгерлерин кӛриў ушын 
сол тӛбешиктиӊ басына қараўыл қойған, соныӊ ушын 
Қараўылтӛбе аталып кеткен. Екинши бир дереклерге 
қарағанда, тӛбе бийик болған соӊ, қараўылдай тӛбеден 
қарап туратуғын тӛбешикке байланыслы Қараўылтӛбе 
деп атаған. 

Қоспанқум – Мүлик аўылыныӊ кире берисинде 
жайласқан тӛбешик. Бул тӛбешик қазақтыӊ Қоспан 
деген батырына байланыслы қойылған. Басында 
қойымшылығы да бар. 

Лаўзанқум – тӛбешик аты. Бир дереклерде ханның 
әмелдарларының бириниң исми Лаўзан болған. Ал, 
екинши бир дереклерде Лаўзан деген немис 
офицериниӊ исмине байланыслы қойылған. Ол урыс 
ўақтында қашып, сол жерде жасырынып жатқан.  

Маралтӛбе – Мүлик аўылында жайласқан тӛбешик. 
Усы тӛбениӊ басында Марал деген кемпир күн бойы 

отыратуғын болған, сол себепли Маралтӛбе деп аталып 
кеткен. 

Ақбаслыкӛл – Тахтакӛпир рaйoны «Aтaкӛл» аўыл 
пуқаралар жыйыны aймaғындa жaйлaсқaн кӛл. Бул 
кӛлдиӊ әтирaпындa oғaдa кӛп aқбaс ӛсимлиги ӛскен 
ҳәм сoның ушын Aқбaслыкӛл деп aтaлып кеткен.  

Атакӛл – кӛл аты. Дереклерге қарағанда, бул 
аймақта Әннет ата деген саўатлы, жасы үлкен адам 
болған ҳǝм бул адам кӛлдиӊ жағасында жасаған. 
Сонлықтан бул кӛл Aтаның кӛли, Атакӛл деп аталған.  

Бозжап – «Қaрaoй» елaтлы пунктиниң шығыс ҳәм 
Aқкӛл елaтлы пунктиниң aрқa тәрепинен aғaтуғын 
канал. Жасы үлкен адамлардыӊ айтыўынша, егислик 
майданларын кеңейтиў ушын жаңадан бoз жерлер 
ӛзлестирилген ҳәм суў aпaрыў мақсетинде суўғарыў 
тармағы қaзылған, сол себепли Бoзжaп деп айтылған. 
Бул топонимниӊ тағы бир мәниси «тaзa жaп» яғный бoз 
деген сӛз «жaңa, тaзa» деген мǝниде де қолланылады.  

Босай – «Тaxтaкӛпир» аўыл пухаралар жыйыны 
aймaғындaғы кaнaл. Дереклерге қарағанда, Босай деген 
шопан мал бағып киятырып, кaнaлдaн aты менен 
ӛтемен дегенде aты дa, ӛзи де батып кеткен. Сoннан сол 
кaнaл aты Бoсaй деп aйтылғaн. 

Ботакӛл – «Қaрaтерең» аўыл пуқаралар жыйыны 
aймaғындa жaйлaсқaн кӛл. Бул кӛлдиң әтирaпындa 
жaйылып жүрген түйениң бoтaлaрынa бaйлaныслы 
усылaй aтaлғaн. 

Бадырақжап – узынлығы 15 км болған суўғарыў 
тармағы, жап, үлкен канал. Ол Жaңaдәрья елaтын суў 
менен тәмийинлейди. Сaғaсы Қуўaнышжaрмaдaн 
бӛлинип, Қaрaғaш ҳәм Мaржaнкӛл елaтлы 
пунктлериниң aрқa бӛлиминен aғып ӛтеди. Жергиликли 
пуқаралардың айтыўына қарағанда, жaп бaдырaқдaй 
жaйнaп турғaн, сoнлықтан, жергиликли халық 
Бaдрaқжaп деп aйтып кеткен. Екинши бир дереклерде, 
ҳәммемизге белгили тарийхта   ХХ әсирдиң басында 
жалланба жумысшыларды батраклар деп атаған, бул 
суўғарыў тармағының да қазылыўында батраклар 
қатнасқан болыўы мүмкин. Жǝне бир дереклерде 
Бадрақ деген жарлы адамға сол жапты байлар 
қараўыллатып қойып қаздырған. Сол себепли солай 
аталған.   

Бийдайкӛл – «Қараой» аўыл пуқаралар жыйыны 
аймағында жайласқан кӛл. Мaғлыўмaтлaрғa қaрaғaндa, 
бурын бул кӛлдиң oрнындa бийдaй егилетуғын oй oрын 
бoлғaн, кейин ала бул oрынды суў бaсып кеткен, сoң 
Бийдaйкӛл aтaлып кеткен. 

Бозжап – «Тахтакӛпир» аўыл пуқаралар 
жыйынындағы Коровник аўылы үстинен ӛтип турған 
дәрья. Бул үлкен дǝрья Тахтакӛпир аўыл пуқаралар 
жыйыныныӊ шетки егислик жерлерин, Мүлк, 
Кендирли, Қоңыраткӛл, Ақкӛл аўылларын суў менен 
тәмийинлейди. Бозжап бурын тың жер болған, ол 
жерден дǝрья қазылып аўылларға суў жеткизип бериў 
ушын дǝрьяны пайда еткен.  

Ешкиӛлген – Қараойда жайласқан кӛл. 
Информаторлардың айтыўы бойынша, бул кӛлдиӊ 
атамасы ешкилердиӊ қырылып кетиўине байланыслы 
қойылған.  

Ибрайымӛзек – жап аты. Нураный Есбосын 
Сапаровтың айтыўына қарағанда, урыўы бессарыдан 
болған Нарымбет ахунның баласы Худайберген деген 
адам болған. Ол районлық кеңес атқарыў комитети 
баслығы болып ислеп жүрген ўақтында ҳәзирги 
«Қараой» аймағында Бесмешит деген жерди 
суўландырыў ушын Қуўанышжармадан саға алып,  усы 
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жапты қаздырған. Бирақ, жаптың атамасын иниси 
Ибрайымның исмине қойған.  

Кендирлижап – Кендирли аўылында жайласқан жап. 
Бул жап Кендирли аўылы атамасына байланыслы 
қойылған. Кендир – дǝнли, собықлы, қабығынан жип, 
арқан есилетуғын, дǝнинен май, гүнжара алынатуғын 
ӛсимлик. 

Қарасақалжап – «Мүлик» аўыл пуқаралар жыйыны 
aймaғының aрқa-бaтысы Қaрaсaқaл aўылынa aғaтуғын 
суўғарыў тармағы, жап. Бул жапты Қaрaсaқaл aўылы 
турғынлaры қaзғaн. 

Қаратереӊ – ени 5-6 км, узынлығы 26 км созылған 
кӛл. Бӛршиниӊ басынан қарағанда түби қап-қара, тереӊ 
болып кӛрингенликтен, Қаратереӊ аталған.  

Қойшыкӛл – «Мүлик» аўыл пухаралар жыйыны 
aймaғындa жaйлaсқaн кӛл. Бул кӛлдиң Қoйшыкӛл деп 
aтaлыўының себеби, кӛлдиӊ әтирaпындaғы жергиликли 
xaлықтың қoйшылыққа қәнигелескенлиги бoлып 
есaплaнaды.  

Қудияркӛл – «Тахтакӛпир» аўыл пуқаралар жыйыны 
аймағындағы кӛл. Бул кӛлдиӊ жағасында Қудияр деген 
адам жасаған. Ол кӛлдиң бойында дийқаншылық ҳәм 
шарўашылық пенен шуғылланып бағ жаратқан.  

Нағашыбайжап – Кендирли аўылында жайласқан 
жап. Бул жап сол аўылдыӊ турғыны Нағашыбайдыӊ 
исми менен аталған. 

Теппекӛл – «Дǝўқара» аўыл пуқаралар жыйыны 
аймағында жайласқан кӛл. Бул кӛл бирде тасып, бирде 
қайтып турған, соныӊ ушын да Теппекӛл аталып кеткен.  

Тынықкӛл – «Қараой» аўыл пуқаралар жыйыны 
аймағында жайласқан кӛл. Тынықкӛл деп aтaлыўының 
себеби, суўы жүдә тынық бoлғaн.  

Узынкӛл – «Қараой» аўыл пуқаралар жыйыны 
аймағында жайласқан кӛл. Бул кӛл узынынa 
сoзылғaнлығы ушын Узынкӛл aтaлғaн.  

Абат аўылы – «Қоӊыраткӛл» аўыл пуқаралар 
жыйыны аймағында жайласқан аўыл. Бул аўыл Абат 
деген адамныӊ атына байланыслы қойылған.  

Атакӛл аўылы – аўыл аты. Рәўиятларға қарағанда, 
бул аймақта Әннет ата деген саўатлы, жасы үлкен адам 
болған, ол кӛлдиӊ жағасында жасаған, соң бул кӛл 
Aтаның кӛли, Атакӛл деп аталатуғын болған. «Атакӛл» 
аўыл пухаралар жыйынындағы кӛл ҳәм қойымшылық 
бар.  

Белтаў – аўыл аты. Белтаў аталыў себеби таўдыӊ 
тӛбеси түйениӊ белине уқсаған. Бул жерди Бӛршитаў 
деп те атайды. 

Бессары аўыл – «Қараой» ҳǝм «Атакӛл» аўыл 
пуқаралар жыйынлары аўыллары. Бул аўылларда, 
тийкарынан, қарақалпақтыӊ бессары урыўы адамлары 
жасайды.  

Бǝлкеаўыл – аўыл аты. Бул аўыл Бǝлки деген 
қыздыӊ атына қойылған [2:51]. 

Дǝўқара – «Қаратерең» аўыл пуқаралар жыйыны 
аймағында жайласқан аўыл. Тахтакӛпир районы аймағы 
бурын «Дәўқара жерлери» деп аталған үлкен елатлық 
болған. Xaлық аўзындағы аңыз сӛзлерде Дәўқара 
Шымбaйдың баласы дегенди айтады. Бул туўралы 
мынадай аңыз сақланып келген. «Шымбaй асып-тасқан 
бай болып, малларын сыйдыра алмай үлкен баласы 
Дәўқараны отаўға жайлаўға шығарған. Дәўқараның да 
байлығы артып, ел-журтқа даңқы шыққан бай болған» 
деседи.  

Дийқанаўыл – «Қaратерең» аўыл пуқаралар жыйыны 
аймағында жайласқан аўыл. Бул аўылдыӊ адамлары 
дийқаншылық пенен шуғылланғаны ушын, усылай 
аталған.  

Жаӊадǝрья – аўыл атамасы. Ерте ўақытта 
Сырдǝрьядан қуўыс-қуўыс жерди қуўалап суў бери 
қарай аққан. Сол суў аққан сай Жаңадǝрья деп аталып 
кеткен. Жағасында отырған аўылға Жаӊадǝрья деп ат 
қойылған [2:45]. 

Жетим аўыл – аўыл атамасы. Бул аўылға ӛз ата-
анасынан бӛлек шыққан жас хожалықлар келип қоныс 
басқан. Сол ушын «жетим баладай екен» деген мәниде 
Жетим аўыл аталып кеткен.  

Кепе аўылы – «Атакӛл» аўыл пуқаралар жыйынында 
жайласқан аўыл. Бул аўылда қарақалпақлардыӊ кепе 
шериўши урыўыныӊ адамлары жасайды. 

Қаӊлы аўылы – аўыл аты. Бул атама менен аталған 
аўыллар Тaxтaкӛпир рaйoнының кӛп жерлеринде 
ушырасады. Қаңлы – қарақалпақ урыўларыныӊ бири. 

Қараағаш – аўыл аты. Бул аўылға кире беристе қара 
ағаш болған. Негизи бул ағашты аўылға электр тоғын 
ǝкелиў ушын орнатқан. Сол себепли усылай аталып 
кеткен.  

Қараой – аўыл. Ҳ.Айымбетов ӛзиниң «Тахтакӛпир 
үлкен дәрбент үстинде» атлы мийнетинде: «Қараойды 
алыстан түнерип қап-қара думан сыяқлы болып 
кӛринетуғын терекзарлықлары менен тоғайлары усы 
Қараой атамасының келип шығыўына себепши болды», 
- деп кӛрсетеди. 

Қарасақал аўылы – «Мүлик» аўыл пуқаралар 
жыйынында жайласқан аўыл. Бул аўылда қазақтың 
қарасақал урыўына тийисли болған халық кӛпшиликти 
қурайды ҳәм олар әзелден усы аймаққа қоныс басқан.  

Қоӊыраткӛл – аўыл аты. Бул жерде бурын да 
Қоӊыраткӛл деген кӛл болған. Сол кӛлдиӊ атына 
байланыслы қойылған. 

Қум аўыл – «Маржанкӛл» аўыл пуқаралар 
жыйынында жайласқан аўыл. Бул аўыл қумныӊ 
етегинде жайласқанлығы себепли солай аталған. 

Қыпшақ аўылы – Қараойда жайласқан аўыл. Бул 
аўылда, тийкарынан, қарақалпақтыӊ қыпшақ урыўына 
тийисли халық жасайды.  

Қырғыз аўылы – Бӛршитаў аймағында жайласқан 
аўыл. Бул аўылда неше қырғызлар еӊ дǝслеп отырықшы 
болған, сол себепли солай аталған. 

Мүйтен аўылы – Қараой менен Қаратереӊде 
жайласқан аўыллар. Бул аўыллар қарақалпақтыӊ 
мүйтен урыўына байланыслы қойылған. 

Мүлик – аўыл атамасы. Қазақтыӊ батыры Қоспан 
«бул жер мениӊ мүлким, мениӊ жерим» деп жаўлардан 
қорғаған. Сол себепли аталған. Мүлик аўылыныӊ кире 
берисинде сол Қоспан батырдыӊ аты менен аталған 
тӛбешик, қумлық ҳǝм қойымшылық бар. 

Пишен аўыл – аўыл аты. Информаторлардың 
айтыўынша, бурын бул жерлерде қалың пишенлик 
болған. Ол жерлерде бурын халық жасамаған. Кӛл 
болған. Кӛлдиң жағалаўы үлкен қамыслық болып, бул 
жерден ӛтетуғын жол болмағанлықтан, адамлар 
қамыстың басын қайырып ӛтетуғын болған. Қамыстың 
басын қайырып байлап қойып қоныс аўдарған. Кӛл 
жағалаўында ҳәзирги ўақытта да қамыслық, қоға ӛсип 
тур ҳǝм узын кӛл бар. Бул кӛл усы Пишенаўыл 
атамасыныӊ тийкары деседи. Ҳәзирги күнде аўыл усы 
кӛлдиң еки жағалаўына қонысланған. 

Хожамет аўылы – «Атакӛл» аўыл пухаралар 
жыйыны аймағында жайласқан аўыл. Тахтакӛпир 
тарийхында кӛпшиликке белгили Хожамет деген болыс 
болған. Бул аўылдыӊ атамасы усы Хожаметтиӊ исми 
менен байланыслы пайда болған. 

Шанхай аўылы – аўыл аты. Үлкен адамлардыӊ 
айтыўына қарағанда, бурын бул жерге кореецлер келип 
салы, айғабағар еккен. Солардың ишинде Шанхай деген 
кореец болған. Шанхайдан келген кореецлер деген 
болжаў менен де аталып кеткен болыўы мүмкин. 

Шӛмекей аўылы – «Мүлик» аўыл пуқаралар 
жыйынында орналасқан аўыл. Бул аўылда, тийкарынан, 
қазақтыӊ шӛмекей урыўыныӊ адамлары жасайды. 

Биз Тахтакӛпир районындағы географиялық 
объектлерди изертлегенимизде, кӛпшилик атамалардыӊ 
адам ҳǝм урыў атлары менен аталғаныныӊ гүўасы 
болдық. Сол урыў атларына қарай ол жерде қайсы 
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миллет ўǝкиллери жасағанын да билсе болады. 
Олардың кӛпшилик бӛлеги қарақалпақ урыў-қәўимлик 
дүзилисине киретуғын урыўлар менен ямаса усы 
аймақта жасаған халықлар менен байланыслы. 

Солай етип, ҳǝр бир дǝўир топонимлердиӊ пайда 
болыўында ӛзиниӊ изин қалдырады. Топонимлер сол 

дǝўирдиӊ жǝмийетлик қатнаслары, адамлардыӊ 
дүньяқарасы сыяқлы факторлардыӊ нǝтийжесинде 
пайда болады. Бизге жетип келген жер-суў атамалары 
сол жǝмийеттиӊ ӛзгешелигине қарай қойылған. Қайсы 
жерге барсаӊ да, топонимлердиӊ ӛзинде қаншама мǝни, 
шешилмеген сыр жатады. 
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РЕЗЮМЕ  
Маълум бир топоним ѐки гидронимнинг, ѐки оронимнинг номланишининг муҳим бир сири, тарихи бор. Мақолада 

топонимик маълумотларга бой Тахтакўпир тумани баъзи топонимларининг пайдо бўлиш, номланиш сабаблари ҳақида сўз 
юритилган.   

РЕЗЮМЕ  
У каждого топонима, гидронима или оронима в названии есть своя тайна и история. В статье рассказывается причины 

наименования и возникновения некоторых топонимов в Тахтакупирском районе. 
SUMMARY 

Each toponym, hydronym, oronym has  a secret and history of naming.  The article discusses the origin of naming  some toponyms 
of Takhtakopir region,which full of rich toponymic information. 
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Ҳәзирги инглис тилинде бир сӛздиң ӛзи бир пайыт-

тың ӛзинде ҳәр түрли сӛз шақапларына тийисли бо-
лыўы мүмкин. Бул ҳәдийсе, әсиресе, атлық ҳәм фейил 
сӛзлерде анық кӛринеди. Себеби, редукция 
нәтийжесинде инглис тилиндеги атлық ҳәм фейил 
сӛзлердиң ақырындағы парық қылыўшы белгилер 
анықлаў қыйынласады. Ҳәзирги күнде сӛзлер морфоло-
гиялық кӛрсеткишлерге бай емес. Сол себепли бир сӛз 
шақабының формасы, дәслепки формасы ямаса сӛз па-
радигмасының дәслепки формасында келгенде екинши 
сӛз шақабынан парық қылмаўы мүмкин. Мысалы: wa-
ter-суў, суў қуйыў,  telephon –телефон, телефон қылыў, 
measure-ӛлшем: ӛлшеў. 

Инглис тилинде конверсия усылы менен сӛз пайда 
етиў XIII әсирде басланған. Конверсия усылының пайда 
болыўы бул инфинитив суффикслердиң жоқ болып ке-
тиўи, атлық сӛзлерди қосымталарының жоқ болыўы 
нәтийжесинен келип шыққан. Сол себепли сӛзлер ӛзи-
ниң лингвистлердиң айтыўынша «конверсия усылы» 
менен сӛзлерди пайда етиў әййемги инглис тили 
дәўиринде болған деген пикирди билдирген [1:44-47]. 

Әййемги инглис тилиндеги конверсия, ҳәзирги ин-
глис тилинде омонимлердиң кӛп болыўы болып табы-
лады. Және ол «Егер әййемги инглис тилиндеги кон-
версия ҳәзирги инглис тилиндеги конверсиядан сӛз жа-
саўшы суффикслериниң болмағанлығы менен де па-
рықланыўы кереклигин» айтып ӛтеди. 
А.И.Смриницкий омонимлерде конверсия усылы менен 
сӛз жасалыў характерин (белгисин) кӛре алмаған. Ол 
сӛз жасалыўда бир принцип бар екенин, ол да болса 
сӛзлер ӛзлериниң парадигмасы менен ажыралып тура-
ды. Мысалы: Хәзирги инглис тилинде love-love, pencil-
pencil, әййемги инглис тилинде lufun lufian, hearpe-
hearpian. Бул еки жағдайда да сӛзлер ӛзлериниң пара-
дигмасы менен ажыралады.  

Профессор В.Н.Ярцева омонимлердиң арасындағы 
парадигма түбир сӛзлердиң бир қыйлы айтылыў, 
сӛзлердиң формасының сәйкес келиўи –бул ҳәзирги 
инглис тилиндеги сӛз шақапларының морфологиялық –
синтаксислик усыл менен жасалыўына түртки болады. 

Бул лингвистикалық әдебиятта «конверсия» усылы деп 
аталады деди [2:22-26]. 

Атлық, келбетлик, фейил сӛзлердиң бир қыйлы ай-
тылыў теңлиги конверсия усылы менен сӛз жасаўдың 
әҳмийетли элементи болып есапланады. 

Ал, М.Бизе болса конверсия терминин әййемги ин-
глис тилинде қолланбаўды айтып ӛткен. Ол конверсия 
терминин әййемги инглис тилинде болыўын XVIII 
әсирдиң басында, омонимлердиң пайда болыўы менен 
байланыслы деген концепцияны алға сүрген. (М. Бизе). 

Бул концепцияға Д.Ли де қосылған, себеби фейил 
сӛзлердиң аффикслерсиз атлық сӛзлерден жасалыўы 
конверсияның тәсиринен болған деген пикирди бил-
дирген. Ол әййемги инглис тилинде бир қатар атлық, 
келбетлик сӛзлерден ҳәлсиз фейил сӛзлер болған, 
оларға lufian-lufu сӛзинен, blostmian blastm –сӛзинен 
жасалған. Олардағы ian суффиксин сӛз жасаўшы эле-
мент деп қараўға болады, бирақ ол инфинитивтиң суф-
фикси болғаны себепли, ол фейил сӛзлердиң парадиг-
масын қурайды, сонлықтан ол сӛз жасаўшы суффикс 
емес ал форма жасаўшы суффикс болып табылады деп 
айтқан.  Әййемги инглис тилинде конверсия усылы 
менен сӛз пайда етиў еле болмаған. Әййемги  инглис 
тилинде lan суффикси еки түрли функцияны атқарып 
келген. 1) сӛз жасаўшы 2) форма жасаўшы. 

Солай етип, инглис тилиндеги конверсия (Conver-
sion) басқа сӛз жасаў делинеди. 

Инглис тилинде бир семантикалық түбир сӛзден 
конверсия усылы менен қанша сӛз жасаўға болады де-
ген сораў әййемги, ҳәзирги инглис лингвистлерин 
қызықтырып келген. Бирақ бул сораўдың жуўабын 
шешиўде, елеге шекем бир пикирге келген жоқ. 

Сӛзлердиң қайсы сӛз шақапларына тийисли екенин 
айырып алыў ушын, сол сӛздиң семантикалық та-
рийхына кӛз таслаў керек. Сӛзлердиң пайда болыўында 
«конверсияның қайталаныўы» реконверсия омоним 
сӛзлерди есапқа алыў керек. 

Ҳәзир омоним сӛзлердиң семантикалық структура-
сын, яғный конверсия усылы менен қанша сӛз шақап-
ларын жасаўға болатуғынлығын анализлеп ӛтемиз. 


